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F ü r d ő i n k .
A nyár elérkezlével az ország polgárainak 

egy része fürdőzni megy. Szerencsére hazánk 
azon országok közé tartozik, melyeit sem für
dőkben, sem kellemes vidékekben nem szűköl
ködnek! Fürdőkben és kellemes vidékekben 
való gazdagságunkra valóban ráillik az a fran
cia mondás, hogy »Embajras de 
Nem kell tehát azon törni a 
hová, melyik külföldi fürdőbe 
nekünk elég fürdőnk és 
melyek egészséges embernek 
helyül, a betegeknek pedig 
szolgálhatnak.

De Magyarország nem csak a fürdők és 
üdülő helyek tekintetében gazdag, hanem az 
ezekhez megkívántaié anyagiakban is. Ugyan
is hazánkban a lakosság arányához képest 
sók azoknak a száma, a kik kellemes anyagi 
viszonyok közt élve, fürdőzni és felüdülni el
mehetnek. A fürdők statisztikai kimutatásai 
évről-évre nagyobb látogatottságról tanúskod
nak. S ez egészen helyén lévő dolog, csak az 
a kárj hogy a fürdőző magyar közönségnek 
jó része nem akarja a magyar fürdőkben gyó
gyulását és üdülését feltalálni. Több bizalmat 
helyez a külföldiekbe s igy drága pénzét kül
földön költi el. Pedig itthon ugyan azt a ké
nyelmet, szórakozási, üdülést és gyógyulást 
lelhetné föl, mint a külföldön. És ha vala
mennyien felfognánk a magunk érdekéi, úgy 
biztosítva volna az elhanyagolt fürdők fellen
dülése és jó kárba helyezése, s ezzel kapcso
latosan a fürdők bérlői mérsékeltebb árakat 
szabhatnának mindenre.

Sajnos azonban, hogy erre vajmi kevesen 
gondolnak. Több dicsőség, több hírnév környezi 
azt az embert, — igy gondolkoznak sokan —, 
ki a hazában szerzett pénzéi külföldön fecsé
reli el; jobban esik neki minden, ha elmond
hatja odahaza ismerőseinek, hogy »Külföldön* 
Meránban, Schweizban slb. nyaralt.

Nagyon természetes dólog, hogy hazánk 
gyöngyei ily mostoha elbánás mellett nem 
emelkedhetnek oly mértékben, hogy a külföldi
ekkel versenyezhessenek. Mindamellett öröm

mel kell conslatalnunk, hogy a hazafias fel
fogás egyre nagyobb lért hódít és ehhez 
képest fürdőink versenyképessége is emelke
dik. Sőt mi több, fürdőinket a külföldiek is 
tömegesen keresik fel, a mi az illető vidék 
földrajzi fekvésének és kellemes éghajlatának 
köszönhető. Csakugyan, ha sorra vehetnők 
hazánk összes fürdő helyeit, a hegyek közt 
levőket úgy. mint az alföldieket, és azokat a 

összehasonlítanék, az eredmény 
nézve teljesen megnyugtató lenne.

Ezen kívül hazánk nevezetesebb fürdői 
igen szép történeti múlttal is dicsekedhetnek. 
Egyik azért vált nevezetessé, mert régi keletű, 
és már nehány századdal ezelőtt is nagy lá
togatottságnak örvendett ; másikat pedig az 
ajánlja főképpen, hogy vidéke csupa festői 
tájakat tár  a szemlélő elé.

Fürdőink között — a históriai múltat 
tekintve — alig van nevezetesebb Stubnya- 
fürdőnél. Századok előtt királyok keresték fel 
s hatalmas főuraink valóságos harcban állottak 
egymással a fürdő bírásáért. Ma is áll még 
az úgynevezett »kőház*, mely sokat beszél
hetne a régi időkből; áll továbbá a fürdő tö- 
szömszédságában az a ház is. a hol a Wes- 
selényi-fele összeesküvés szálai fonódtak.

Különben Stubnyafürdő azért  is neveze
tes, mert hazánknak ez a legmagasabban (518 
méternyire a tenger színe felett) fekvő hév- 
vizű fürdője. Forrásai magas hőmérsékletüknél 
fogva nagy szerepel játszanak a gyógyvizek 
sorában. Körmöcbánya város pedig a legutóbbi 
években nagy áldozatok árán igen jó karba 
helyezte a fürdőt. Új vendégfogadója, új fürdői, 
nagyon szép parkja, első rangú fürdővé teszik, 
melynek szépségét és értékét a közvetlen kö
zelben levő óriási fenyves erdők nagyban 
növelik.

A fürdők használatának rohamos terjedése 
kétségtelenül a természettudományok haladá
sának köszönhető. A régiek cifránál cifrább 
összetételű életelixirjeit észszerű diaeletikus 
gyógy írásmódok váltották fel, azaz: beköszöntött 
a fürdőzés korszaka Ma már nem csupán az 
elveszett egészség helyreállításának vagya tölti

meg a fürdőket, hanem a meglevőnek meg
tartása is. Hajdan csak a vagyonos úri osztály 
ment fúrdőzni, ma a szellemi tőke kamatján* 
bői élő osztály s a osupán keze munkája után 
élő kisebb iparos is fürdőzik, sőt itt-ott már 
a pórnép is kezdi e gyógymódot használni.

Egyesek és társulatok, valamint maga 
az állam is azon fáradozik, hogy fürdőink minél 
kényelmesebben megközelíthetők legyenek. A 
fürdő-bizottságok pedig mindenütt buzgón fá
radoznak a fürdő szépítése körül, gondoskod
nak a sétaterek befásitásáról, a kirándulások 
nevezetesebb útjainak ápolásáról és jó karban 
tartásáról.

Hazánk fürdői tehát újabb időben kezde
nek fellendülni, és lépést tartanak Magyaror
szág kulturális fejlődésével.

He fürdőink s egyéb gyógy- és nyaraló
helyeink nemcsak közegészségi s kulturális 
fontos tényezőkként szerepelnek, hanem fölötte 
fontosak nemzetgazdasági szempontból is. Mil
liókra rúgnak azon összegek, a mikbe mai 
nap hazánk lakóinak egy nyári fürdőzése és 
nyaralása kerül s nem nagy nemzelgazdászati 
tudomány kell annak felismeréséhez, hogy mily 
jó volna az hazánkra, fürdőink tulajdonosaira, 
a fürdők környékeinek lakóira, iparosaira, ha 
sikerülne nemcsak ezen milliók nagy részét 
itthon tartanunk, hanem még a külföld fürdö- 
zőinek egy részét is ide vonzanunk, hogy legt 
alább azt pótoljuk ki idegen pénzzel, a mi
olyanok visznek ki, a kikre nézve a külföldön 
való fürdőzés elkerülhetetlen.

Mily szép volna, ha a millenium elérkez- 
tével már annyira volnánk, hogy honfiaink és 
honleányaink valamennyien nem külföldi cik
kek és fürdőkért, hanem a hazai dolgok és 
intézményekért lelkesednének.

Eg és/.s égi így i intézkedések.
Azt ta r tju k  és  b izo n y á ra  velünk  együtt még 

m ások  is azt ta r tjá k , hogy a népek m űveltségére  a b 
ból lehet leg jellem zőbben Ítélni, hogy az egészségi 
v iszonyok m ilyen lábon á llan ak . .Sajnos, hogy ezen 
tap a sz ta la ti  igazság  a mi a ra n y  k a lá szo k b an  bővel
kedő h a z á n k ra  nem  egészen  á ll. m ert b á r  a rafivelt-

ricbesse*. 
fejünket, hogy 
menjünk ; >Rn- | 

üdülő helyünk, a 
nyári mulató 

gyógyulási helyül

külföldiekkel 
reánk

TAUCA.
T úró é i k irán d u láso k .

— A >Felvidéki Híradó* szám ára írja  B o ld is Ig n á c  —
II.

Május hóban m ár hosszabb sé tá k ra  is vállaikoz- 
ha tó n k , kivált ha az időjárás oly m eleg és száraz, mint 
ez évben. Az Oszikovo, Krászno és Skodovo nevű erdei 
ré tek  igen kellemes kiránduló helyek, nem csak  érdekes 
flórájuk, hanem  szép kilátásuk m iatt is. Keressük fel 
m indenek elüti az Oszikovói réteket. A Sztrdnyai m a
já lis-tértő l egy  kissé m eredek, de a rnyas erdei úton 
m integy félórai gyaloglás után é rhe tjük  el ezen, a Maia 
völgytő l a záthurcsi h a tá r felé hosszan elhúzódó nyájas, 
napos réteket. Os/.ikovo felett közvetlenül a kúpalakú, 
lúc-fenyővel sűrűn b en ő tt Kaluzsna (1242 ni.) csúcs 
em elkedik , mely egyú tta l e lőhegye a Szlrecsnói szoros
nál kezdődő Kis Fdtra h egy lánco lat legm agasabb  csú 
csának , az . 1484 m. m agas Vclkd Lakának. H a az 
oszikovoi csöszhaztól T uróc-Szt.-M árton felé tekintünk, 
különösen  dél után, a midőn a leáldozó nap m egvilá
gítja a váro st s a m egye keleti részen húzódó Nagy 
Látra h e g y lá n c o t : valóban  igen szép kilá tásban  gyö
nyörködhetünk . A Szlrdnyai-erdö áltá l a lá tó h a tá r  két 
részre oszlik ; a déli részén látszik Szt.-M arton varosa, 
éjszaki részén  p ed ig  P rckopa, Szucsány s a Sztrecsnó  
szoros felé . iparkodó  V ág. lelő ttünk  fekszik a Tiszta 
hegy tő l kezdve egész a  Kralovdni szorosig a Nagy 
Fdtra láncolat, m eg pedig  a legelőnyösebb világításban. 
Ki ne g y ö n y ö rk ö d ö tt volna a  Tiszta hegy óriási, fehér 
sziklaiban, m időn a búcsú tó nap su g ara itó l m egara
nyozva valóban a turóci m edence egyik  fóékessegét

képezik ? U tána következik a hosszú gerincű Nagy 
Krizsna, a N agy F a tra  h egy ianco latnak  legni igasabb  
csúcsa (1572 m.), m elyben egyú tta l T u ró cZ ó ly o m • és 
Liptőmegyének h a ta ra  érintkezik; odabb  lá th a tó  a P/oszkd, 
majd a Borison havas, az érdekes alakú I.isz*c. és a 
Kink, m elynek előfoka gyanánt tek in thető  a Szklabinai 
várhegy. Éjszakról a látóha tá rt a Kralovdni és Sztrccsnói 
szoros k özö tt húzódó Kis Fdtra három  hatalm as csúcsa 
zarja cl ú. m a Kis Krivdn, Koncsitd és Szumec (a 
mint a nép nevezi) vagy m ás néven (a katonai térkép  
szerint) Fdtra Krivdn, Krivdn és Web. 4 la  mind ezek
hez m eg hozzávesszük a  h á tté rb en  lá th a tó  Chocs havast 
(Árva- és L ip ióm egye határán), valam int azt is. hogy 
az. erősebb szem űek a Magas Tátra fehér.ö töm egének 
egy kis részét is észrevehetői : e lő ttü n k  ali az egész 
gyönyörű  kép, m elyet m ár annyiszor láttám , s m elynek 
szem lélésével r.ehogy sem  tudok eltelni. És mindenik 
hegy  m ás-m ás a lakú la t, m indenik m is m ás érzelm eket 
kelt a szem lélőben. A széles vallú, kom oiv, férfias 
Tiszta, h a ta lm as sziklaival, a fenség, a m éltóság  é rzetét 
kelti fel bennünk, a nyajas K lak pedig, az ó üde s 
fenyvesekkel k ö ríte tt  havasi rétjeivel o lyan , m int egy 
m osolygó szép asszony. IC hegyek szem lélésekor eszem be 
,ut a bölcs S alam onnak egy ké t haso n la ta , a mi
dón ugyanis egy  helyen a kom oly  férfiúról azt m ondja, 
hogy »tek in tete  m int a L ibatiusé*. az asszonyi szépség 
leírásában pedig  így  szól : »a te fejed hasonló  Carm el 
hez*. M indezekért az Oszikovói m indenkinek figyelm ébe 
aján lhatom , annál is inkább, m ert m ásfélórai kényelm es 
gyalog lás u tán  könnyű szerrel elérhető.

De ne feledkezzünk m eg bo tan ikai tanulm ányaink 
fo ly tatásáró l, m ert hisz voltaképeni céija e szerény so
roknak az, hog y  Turóc-Szt.-M árton  vidékének flóráját 
egyes jellem ző szem elvényekben (nem szakértőknek,

hanem  term észetkedvelóknek) bemutassuk*). De kelle- 
1 m esebb, üdítőbb is a  séta, vagy kirándulás, ha az e r
dőben s a réteken bolyongva, némi figyelm et szentelünk 
a term észet eme egyszerű gyerm ekeinek. Hiszen a b o 
tanika. c *Scientifi amabilis > valódi isteni aidása é le
tünknek ; midőn a hivatásszerű m unkában erőnk lankad 
vagy gond borítja kedélyünket, m időn szeretetlenség 
zavarja lelkünk nyugalm át : föividít. üdülést nyújt igéző 
tárg y a i szem léletében, vizsgaiasaban ; feledteti gondjain
ka t ; az élet tavasza- és nyaranak  öröm eit szaporítja, 
cs az elet öszhajak jelzetté alkonyán is m egőrzi a ke
dély frisseségét, derü ltségét, hogy iegbajosabb a lk o tá 
saiban örvendve bámuljuk és dicsőítsük a terem tót.

F  szép so ro k a t sző tte be tudós főpapunk, H aynald, 
l 'a r la to rc  Fülöpnck. a híres florcnci botanikusnak élet - 
rajzaba, kinek szakértő  vezetése mellett ism erte meg 
O laszország flóráját, járta  be az A pcnnineket, Szicíliát 
es S avoyat ; növényvilágukba tem etve bánatos keservet 
hontalansága nehéz óráiban. S b a r nem tartozik  a je 
len sorok  keretébe, de rem ényiem , hogy a > T uróci k i
rándulások* olvasói m egbocsátják  nekem  azon k ité rést, 
ha felemlítem, hogy K ossuth L ajos apánk is nagy  ked
velője volt a  botanikának, s hogy ó is, m int a fönt

•) Nem tartom  tanácsosnak az összes --  Krásznó-, Rko- 
dovó- és Oszikovó felé tett m ájusi sétáink alkalm ával — ta 
lálható  növények elsorolását, igy is attó l félek, hogy a jelen  
cikkek keretéhe felvett idegen hangzású nevek elriasztják  e 
sorok szíves olvasóit. Az itt fe lem lített növényeken kívül egy 
m ájusi séta alkalm ával a következők is találhatók  Viola sil- 
vostris és h irta . Ajuga reptans és genovensis Symphitum  tu- 
berosum  és officináié. Vacciniuin ínyrtillus. H aliirn  vernum . 
S te lla ria  holoslea. gram inea és nem orum . Alchcm illa vulgáris. 
V aleriána dioica és tripteris. Thalictru n nquilcgifolium , Hanun- 
culus cassubicus, auricoinus, hulbosus és aeris. D entaria b u l
láiéra. Pyrola uniflora. rotundifolia és minor, Euphorbia ainyg- 
daloidcs, stb. stb-



ségnek — saját életünk* szerint — megfelelő fokára 
jutottunk volna, mégis a közegészség tekintetében 
igen kezdetlegesen vagyunk.

Természetesen itt is, mint m indenütt, a városok 
járnak elől a példával. A falvak egész lelkesedésü
ket, pénzüket, vagyonukat a városokba hordják, be- 
cézgetik, dédelgetik azokat és csak egyet visznek 
onnan haza magukkal : a betegségeket.

Be van bizonyítva, hogy a városok a tulajdon- 
képeni telepei és melegágyai minden veszedelmes 
betegségnek. A por, a bűz állandó a városokban. A 
tisztaságot csak hírből ismerik, áldásairól csak könyvek
ből olvasnak. Törmelékekből építkeznek s így nem 
csodálhatni, ha a lakásban nem az ember, hanem 
a poloska meg a svábbogár uralkodik. Külömben Í3 
a lakások rendszerint zsúfolva vannak és vasideg
zettel, csodagyomorral kellene birniok az em berek
nek, hogy az ilyen helyeken egészségesek m aradjanak.

Azonban ezen tények dacára a hatóságok tehe
tetlenek. Ha a legcsekélyebb óvintézkedéseket foga
natosítják, szeretnék, hogy a sajtó lármázzon, m intha 
megmentették volna a világot az elsülyedéstől, pedig 
csak kötelességökot teljesítették, m iért elism erést sem 
várhatnának. Igazi közigazgatási komédia megy végbe 
az egészségügyi adm inistráció terén s nem csuda, ha 
a gyermekek ezrei a lassan, de biztos elpusztulásnak 
vannak kitéve, mintegy bizonyítékául annak, hogy a 
hatóságok vagy nem akarják, vagy nem tudják a köz
egészséget oly fokon tartani, a mint az kívánatos volna.

Annyira sülyedtünk már, hogy a legrombolóbb 
ragadós betegségek állandókká lettek az ország né
mely vidékén és senkit sem hat meg a nemzet pusz
tulása, a magyarság állandó romlása.

Mem az oláhok, rácok, szerbek és tótok ellen 
kell ma már küzdeni, hanem a piszok, a szenny, a 
betegségek ellen kell állandó és irtó harcot folytatni, 
pénzzel,észszel,emberi erővel és a mi fő,öntudatossággal.

De erre kevés az állam, gyengék a hatóságok s 
külömben is minduntalan panaszkodunk, hogy min
dent az állam vesz a kezébe. Álljon elő már egysner itt 
is a társadalom! Egymással kezet fogva, áldozatokat 
hozva, mentsük meg gyermekeinket, testvéreinket, 
polgártársainkat. Ne nézzük tétlenül a pusztulást.

Segítsünk a hatóságoknak s azon igyekezzünk, 
hogy a hatósági intézkedések keresztülvitelét lehe
tővé tegyük. Az orvosi tudomány mai állapotában 
egyedül a tisztaság gátolja a ragalyos betegségek tova
terjedését s ez a leghatalmasabb, legfélelmesebb el 
lensége a betegségeknek és egyetleo bará tja  az egész
ségnek.

A hatóság pedig a legnagyobb vaserélylyel, ke
gyelmet és kíméletet nem ismerő szigorúsággal sze
rezzen érvényt intézkedéseinek Ha mi is és a ható
ság is megteszi kötelességét, semmitől sem félünk, 
de akármelyikünk erőlködik is, a másik nélkül csak 
kevésre mehet.

Még nincsen nagy haj, de a közeledő nyári hő
ség int az óvatosságra, a mindenképen kívánatos tisz
taságra. mely tulajdonkép életszükséglete, életelem e az 
embernek és kell, hogy rendes szokása is legyen.

2 Turóc-Szent-Márton,____________
L a p szem le .

A .N árodnie N o v in y  f. hó 22-ón kelt száma a 
• Polgári h á z a ss á g iró l vezércikkezvén, a következő
ket í r j a :

• Azt rem éltük, hogy ezen új divatu csodaszörny 
nálunk már el lészen temetve. De ismét kidug- 
dossa szarvait s uj küzdelem keletkezik miatta. Azért 
akarok felőle, az én meggyőződésem szerint, egy n e 
hány szót elmondani. Oly közel já rn ak  a szónokok 
a polgári házasságért s az ellen való megokolásaik- 
nál a dolog valódi álláspontjához, hogy az ember 
szinte csodálkozik azon, hogy magát a főokot elő 
nem terjesztik.

Az én mély meggyőződésem az, hogy a házas
ság m indenkor vallási, egyházi felfogás volt s az is 
lesz. A hol nincs vallásosság, ott nincs házasság, a 
hol pedig meg van a hit, ott, nem hitnél fogva ke
letkezik a házasság fogalma.

Azért az én meggyőződésem az, hogy a polgári 
házasság a vallási hitelveknek az állami érdekek s 
jogok közé nem tartozó keverése. Ezen felfogásomat 
azzal bizonyítom, hogy az úgynevezett term észeti 
jog, vagy a mint nevezni szokták, az észjog. nem 
ism er házasságot; a mennyiben áaonban w 'W ffoa 
állam ok átvették ezen vallási institúciót, azt csak & 
vallásból vették át, valamennyi vallási előírással.

Ezen álláspontból m agyaráztatik  egyedül a k e 
resztény és zsidó vallásban a monogamia és mono- 
andria (egynejüség és egyférjüaég); mert a szent 
Írásban bírja eredetét. Ezzel szemben a m oham edá
nizmus vallási hitelveinek alapján elism eri a poly- 
gam iát (tübbnejüséget).

Fosszuk meg a házasságot vallási alapjától s 
abban az állapotban ta láljuk  magunkat, a melyben 
az állatok vannak. Ott éppen úgy van megengedve 
a polvgamia mint a polvandria. Azért valami nagyon 
nevetséges az, ha a polgári házasságért küzdő több
ség liberalizm usról beszél a házasság kérdésében.

Ebben liberalizm us nincs, m ert ezt csak a val
lási előírás parancsolja, a mely nem ismer liberaliz
must. Vagy pedig, ha nem akarjuk a vallási pa ran 
csolatokat tekintetbe venni, akkor a liberalizmus 
m ár mást parancsol nekünk, és pedig azt. hogy nincs 
házasság, s a ki akarja, monogámiában vagy poly- 
gam iában fog élni, vagy pedig m onoandriában avagy 
polvandriában. Ez az igazi liberalizmus. Persze, hi
vatkoznak más európai állam okra, a melyekben a 
polgári házasság m ár be van vezetve.

De vájjon arra  vagyunk mi itt, hogy mint a 
majmok utánozzunk másokat, akik meggyőződésünk 
szerint roszul cselekszenek? Hisz az apostolok ide 
jeben egy marék keresztény volt még csak, de nem 
csáb itta tták  el magukat azzal, hogy az egész világ 
teli van pogánvokkal, tehát hogy ők is ezek példá
já t kövessék. A m egismert igazságot védelmezni kell. 
ha m indjárt magad m aradnál annak követésében.

Az eppen a mi álta lánosan  érze tt szerencsét
lenségünk, hogy a mit m ásoknál látunk, mindjárt 
utánozni akarjuk őket abban, megfontolása nélkül 
annak, hogy hová fog az vezetni. Az a mi szeren-
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említett tudós főpap, a természet ólén, lövészet! stú
diumokban keresett enyhülést a közeiét csalódásai áitai 
megsebzett lelkének. 1865-ben egy szép tavaszi napon 
Haynaid, Perlatore társaságában, I úrin vidéken botani- 
záigatott. A hirtelenul kitort vihar miatt egy átszeli 
korcsmába menekült, s mily nagy volt a bamulasa, 
midőn ugyanazon csardaba, vállán átvetett botanizaló 
dobozzal Kossuth Lajos lépett be. Az az útszéli csárda 
nem egyhamar fog látni oly kiváló társaságot, mint ez 
a három szellemórias v o lt; kik a vihar elvonultával a 
nap emlékére a csarda udvarán álló vén gyertyanfa 
kérgébe vésték nevük kezdőbetűit. Haynaid pedig Ver- 
bőczyből e szavakat véste a kezdőbetűk fölé : »Pátriám 
nemo exuere potest*.

• •
•Sztrányáról a kissé meredek, d : kellemes árnyas 

úton felfelé indulva, legelőször is az Európai kapotnyak 
(Asarum europacum, L.) vesealakú, sötétzöld, fényes le
veleit lathatjuk; szennyes ibolyaszlnű, majdnem barna* 
virága mar kora tavaszszal jelenik meg s ezért bízvást 
megemlékezhettünk volna róla mar első sétáink alkal
mával. Erdőségeinkben, árnyas helyeken, cserjésekben, 
bokrok között igen gyakori. E növénynek gyökerét 
Radix asari név alatt hanytató szernek használtak. 
Ugyancsak nagy mennyiségben találhatjuk a Madár 
sósdit (Oxalis acetosclla, L ) melynek fehér virágait, 
visszásan-szívaiakú harmas levélkékből álló, savanykás 
ízű leveleit mindenki ismeri. A Madár sósdi levelei az 
előtt az írek címerében is szerepeltek, s az írek patro 
nusának, szent Patríciusnak napjan (marc. 17) mindenki 
a kalapjan viselte, annak emlékére, hogy az íreknek 
fentemlített védnöke a növény leveleivel magyarázta 
meg a szent háromság titkát. E szerint a Madar sósdi 
az ú. n. »heraldikai növények< közé tartozik ; ily heral
dikai növények még a Rózsa Angliában, Opnntia Mexi
kóban. a Kávéfa Costaricaban. a jÁliom Franciaország
ban, Cinchona Perúban stb. Ugyancsak nagy mennyi

ségben találhatjuk mindenütt arnyas helyeken a mindenki 
áltál ismert Májusi gyöngyvirágnak egyik rokonát, a 
Két levelii árnya, rágot (Majanthemum bifolium, DC ; vagy 
Convallaria bifolia, L ), melynek virágzó szarai két-, 
meddő szarai pedig csak egy levelüek. Sajnos, hogy a 
pompás illatú Májusi gyöngyvirág (Convallaria majális, 
I . )  Turóc-Szt.-Marton hataraban egyáltalán nem talál
ható de Znióváraija és Kuttka vidékén igen gyakori. 
Általában a növénycsalad (Smilaceae), a melyhez a Két 
levelű arnyvirag tartozik, valamint a hozza közel allo 
Liliomfélék iLiliaceaea) csaladja is csak kevéssé van 
képviselve vidékünkön. Az árnyviragnak IcgKözelebbi 
rokona a közkedveltségnek örvendő Spárga (Asparagus 
ofhcinalis. L.) is, mely egyes vidékeken vadon is elő
fordul. De imc% végére ériünk árnyas sétánknak, mert 
itt terülnek el szemeink előtt a barátságos Ostikovói ré 
tek, érdekes és változatos (Jrchis flórájukkal.

Ez évben az első orchis-fajt. még pedig az i4^dr 
kosbort (Orchis morio. L.) aprilishó 28-án találtam. 
Május 5-én a rétek mar tele voltak Orchisokkal, még 
pedig az erdőör háza alatti réteken a SzélesleveliL kosbor 
(Orchis latifolia, L.) és az Agár kosbor (Orchis morio, 
L ), az erdőör hazatói jobbra eső reteken pedig a Bodza 
kosbor (Orchis sambucina, L.) virult. Utóbbi faj majd 
sarga, majd piros szinben (Orchis incarnata, VVilid. ?) 
fordúl eiö. E három Orchis-faj a legelterjedtebb Turóc 
Szent-Marton vidékén; ritkábban található a Foltos kos
bor (O. maculata. L ), a Sápadt k. (Orchis pallens, L.) 
és Füles k. lOrchis mascula, L ). Majushó 9 én egy-két 
későbben (május végén) virágzó Orchidea leveleit talál
tam, ilyen a Kétlevelü lapár (Platanthera bifolia, Rich.), 
fehér virágának erős, de kellemes illata van, az erdei 
réteken (különösen Zathurcs, Ruttka, Podhragy hatará 
bán) igen gyakori, továbbá a Tojdsdad levelii Lisztem  
iLisztera ovata, R. Hr.), mely zöld színű és sajátságos 
alakú virágaival néha még a torpefenyő övében is fel
található. Június elején virúi az Oszikovói rétek alsó

cséllenségünk. hogy mindig és m indenütt a vallási 
érzelm et segítjük aláásni s a vallástalanságot az 
életbe vezetni. Ez azonban megboszulja magát. Ezek 
a szabadkőmüvesi, a vallásosságot irtó rendszer kö
vetkezményei.

így akartuk utánozni s utánozzuk a vallás igno- 
rálásával a többi európai állam okat a peres e ljá rá 
soknál való esküt illetőleg. Azon theória alapján, 
hogy az eskü csak a r ra  adott becsületszó, hogy az, 
a ki mellette Istenre hivatkozik, igazat mond, elvet
ték az eskütől a vallási formát. A keresztény em ber 
nem emeli fel három ujját a háromszemólyü egy 
istenre, a zsidó nem tesz esküt vallásának szabványai 
szerint a szynagógában, a ta lm udra s födött fővel, 
hanem mindegyik csak szivére teszi kezét. De hadd 
mondják meg a bírák s az ügyvédek, hogy hány 
esküvel volna kevesebb, ha ez a vallási formák be
tartásán  alapulna.

A vallási érzelem kiirtásával megfosztjátok az 
állam ot fő alapjától s azt nem jav ítjá tok  meg llla- 
vákkal, amit vallással lehetne megjavítani. Azt m ond
ják, hogy a közvélemény, hogy az ország többsége 
a polgári házasságért lelkesedik. Ismerjük ezen hamis, 
a láásott s erkölcstelen közvéleményt. Engedjetek 
azonban szabadon szavazni az országban a polgári 
házasság  s vallásos házasság fölött s látni fogjátok 
szörnyű vereségieket A mi népünk nem akarja  a 
vallástalanságot, de ti erőszakkal húzzátok ehhez, 
s ja j nektek, ha törekvéstek sikerül.

Mi hisszük, hogy a polgári házasság ismét meg
bukik a főrendiházban. Mert hisz lá tják , hogy ó riási 
többség van ellene azon szükségtelen, sőt egyenesen 
káros újdonságnak, m iért hagynák tehát magukat 
elriasztani a kormány s annak megvesztegetettjei alap 
talan lárm ája s fenyegetései által.*

így ír a »Národnie Noviny* s mi azt hisszük, 
hogy ehhez nem kell ko m m en tá r? !...

L e v e le z é s .
A következő levél közzétételére kérettünk föl :
1884. év nyarán nőm, kivel 24 évi boldog házas

ságban éltem, hosszas szenvedés után meghalt, maradt 
tőle 3 kiskorú leánygyermekem. Akkor virágzó üzletem 
Jlévón, újabb nősülésem elodázhatatlan volt. Ugyancsak 
ez év £8zén el is vettem egy, koromhoz illő özvegy 
nőt, kit jóhirű  rokonai és ismerősei ajánltak. Azonban 
alig pár hó múlva uj feleségem — először is kalapom 
után kapkodva — gyermekeimet és háztartásom at 
pedig sokalva, napról-napra »itthagylak*-kal fenyege
tett. En, ki nőt soha sem szóval, sem tettel bántalm azni 
képes nem voltam, — sőt még akkor sem, mikor 
idősb leányom at férjhezmenetele után halálos beteg
ségében m eglátogatni tőlem m eg tilto tta ; derék vömet 
a háznál nem tűrte, ettől minden anyai segélyt megvont, 
vömet velem két ellenséggé kovácsolt, mindezt a házi 
béke érdekében, bár fájdalommal, de eltűrtem .

Beteg leányom meghalt s igv én rövid idő alatt 
kél drága halottal sirattam , akiknek közeli s írja it is 
csak toppal voltam kénytelen fölkeresni és hantjaikat 
ápolni, mert jó nőm megtudva e kegyeletes cselekede-

rc3*én a Jószag ú tarbibircs (Gymnadenia odoratissima, 
Rich.) még pedig fehér és piros színben vegyesen.

Nem akarom e sorok szives olvasóit még több 
idegen hangzású s csak nagy fáradsággal megjegyez
hető név elsorolásával untatni, mert tudom, hogy az 
itt felhozott kevés botanikai név is már meglehetős szá
razzá tette előadásomat.

Ha az (Jrchis morio néven ismeretes, leggyako
ribb kosbor fajt a földoől figyelmessen kiássuk, la that
juk, hogy a növény szára két gömbölyű, mogyoró- 
nagyságú gumóból indul ki. Minden Orchis-fajnak, süt 
nagyobbrészt valamennyi kosbor-féle növénynek két 
ilyen gumója van, csakhogy némely fájóknál a gumók 
• ujjasán hasogatottak* (olyanok mint a kézfő, kiterjesz
tett ujjakkal), ilyen például a fent említett Orchis lati
fo l ia ; mások gumói pedig hosszúkásak s végükön egy
két rövidebb bevágás van, mint p. Orchis sambucina. 
Az Orchis fajok meghatározásánál tehát a gumók alakja 
a legfontosabb ismertető jelek közé tartozik. De a gu
móknak még más jelentőségük is van. Az összes gu
mós növények közül éppen az Orchisok gumóinak van 
a legnagyobb tápláló erejük. Különösen a nálunk is 
nagy mennyiségben található 0. morio és O. mascula 
gumóiból készítik a híres szálepet. A gumókat még a 
növény virágzasi ideje előtt kiássák, forró vízbe mártva 
elölik a bennök lévő életerőt, majd zsinegre fűzve meg- 
szárítják- A mozsárban összetört gumókat forró vízbe 
keverik, s kész a rendkívül egészséges és tápláló szálep* 
leves, a mely tápláló és erősítő hatasa miatt különö
sen kis gyermekeknek és meilbetegeknck ajánlatos. Ná
lunk az Orchisok gumóinak gyűjtése éppen nincs divat
ban, pedig nem egy szegény ember szép pénzt kereshetne 
évenként e gumók gyűjtésével. A minap a turáni és 
szuesányi réteken épen a szdlepre legalkalmasabb faj
nak, az Orchis moriónak sok ezer meg ezer példányát 
láttám. Természetesen nem tanácsos a növény mindkét 
gumóját kiásni, mert ily módon egy-két év a la tt az
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tem et, ilyen szav ak k al i l l e te t t : >Csak já r j  a  dögeidhez, 
h a  k e n y e red  nem  lesz, azok m ajd adnak*. Rövid néhány  
hó m úlva  a zo n b an  »jó nőm * csakugyan  e lhagyo tt, — 
gyerm ekeim  s m agam  ism é t m ag u n k ra  m arad tu n k . 
Most m ár, h a  a  h ázasság i tö rv én y  é rte lm éb en  v á ló p e rt 
in d ítok , úgy a n n ak  a h ű tlen  nőnek , ki egész é le tem et 
m eg ro n to tta , azt a jogot adom  meg azzal, hogy rö g tö n  
ta r tá s i  d ija t követel tőlem  — tán  egész é le té re , s kis 
v ag y o n o csk ám at és gyerm ekeim et teszem  ki e z á lta l 
veszé ly n ek  és h a  va lláso m tó l v á ln i nem  a k a ro k , úgy 
c sak is  ágytó l, a sz ta ltó l v á la sz th a t el a r. ka th . egyház.

S zerény  h á z ta r tá so m  k é n y sze r ít  a r r a ,  hogy egy 
gondos h áz ia sszo n y t ta r tsa k . S ik e rü lt  is egy á ld o tt jó 
nőt h ázam h o z  v á lla ln i, ki m ár 8 óv ó ta  bo ldogítja  
c sa lád i é le te m e t;  m ert ezen  nő g yerm ekeim nek  igazi 
éd e sa n y ja , h ázam n ak  hű  ő re , nekem  gondozóm . E nő 
engem  egy kedves fiúgyerm ekkel a ján d ék o zo tt meg. 
A zonban a  lelki nyugalom  — a  fő — h iányz ik . M ert 
h a  so h a  senk i szem em re  nem  lo b b an tja  is, m égis 

-azon tu d at, hogy m ostan i boldog házi'éleleni nem  
egyéb, m in t vadházasság, b o rzá d á ly  fogja el egész 
lényem et és u n d o rra l gondolok  a r r a  a jo g ta la n sá g ra , 
m ely m ia tt  az , ki é letem  a lk o n y á t k edvessé te t te  és 
az  a  kedves gyerm ek, k inek  e re ib en  vérem  fö l/ , ne
v em et nem  b rrh a lják .

K érdem , nem -e  úgy én, valamint szeretteim áldozatai 
vagyunk egy h ű tlen  nő szeszélyeinek  — és a jelenlegi 
házassági rendszernek 1 ! !

K érdem  to v áb b á : r.kath. hitemet áldozzam e fö l  azért, 
hogy szeretteimnek nevet adhassak, vagy pedig szerelteimet, 
kiknek f ö d i  boldogság ómat köszönhetem, egész életükre 
névtelen hagyjam ? / E rre  fe le ljenek  azok a jó  fő rend iek , 
kik a je len leg i k o rm án y u n k  á ltá l e lő te rje sz te tt  üdvös 
po lg ári h ázasság i tö rv é n y jav a s la t e llen  h a jtó v a d á - 
s z a to t t  ta r to tta k .

K érdem  végre : nem  ü dvösebb  len n e -e  úgy egy
h á z u n k ra , v a lam in t so rso m h o z  h a so n ló  sok ezerre  
nézve, h a  ilyen  k é n y sze rü lt  tö rv én y te len  é le tn ek  a 
p o lg ári h ázasság  á lta l  véget vetve, to v áb b ra  is v a llá 
su n k  és egyházunk  h ívei m ara d tu n k  ?

S zerén y  n ézetem , ső t m eggyőződésem  az, hogy 
ki az  e lő te rje sz te tt  h ázasság i tö rv é n y jav a s la t ellen  
k ikel, — legyen b á r  egyházi vagy v ilág i em ber — 
az nem zetünk  b ék é jé t s  ü dvös fe jlődésé t gá to lv a , sa já t 
v a llá s á t  az anyagi é rd ek ek n ek  szu b o rd in á lja .

í l .  szám. Turóc-Sáent-Márlon,
azok kizárólag a vasúti engedm ényesek költségére  ép ít
tessenek .ki és tartassan ak  fenn. Ehhez a b izo ttság  hozzá 
nem járu lhatván , a kérdés függőben h a g y a to tt  és e ldön
tése a közúti törvény határozványai értelm ében annak 
idején tartandó  helyszíni eljáráson, melyhez a várm egye, 
a vasút, az érdekelt községek és ipari v álla tok  m eg fog
nak hivatni, fog végbem enni. Az engedm ényesek  
képviseletében K űrnyei m érnök jelent m eg. A tárgyalás 
befejeztével fényes lakom a volt, m elyen Schleicher 
Emil, a  fürdő bérlője és vendéglőse kitűnő ételek* és 
ita lo k a t szolgált fel.

—  Nóegyloti közgyűlés. Liptó Szt-M iklósró l írja 
levelezőnk : A helybeli izr. nőegylet a m últ héten ta rtá  
Kohn Józsefné e lnöklete a la t t  rendes évi közgyűlését. 
Az eg y le t múlt évi bevétele 800 frt 90  kr. volt, tiszta 
m aradvány 52 frt 65 kr. A*: egyiet vagyona  1984 frt 
49 kr., szaporodás az évben majdnem  300 frt. A pénz
tárosnak  m egad ták  a felm entvényt é& a választáshoz 
fogtak. E lnökké egyh an g ú lag  J£ o h n /ó zse fn é  vá lasz ta to tt 
m eg ; de. nem ily sim án o ieát az alelnök: választása. 
K ét p á rt állt egym ással szem ben. Az egyik a rég i al- 
e lnököt S pitz Jak ab n ét a k a rta  újra m egválasztani, a 
másik dr. M ayer Á rm inná karúé csoportosult. A  választás 
eredm énye az volt, hogy dr. M ayer Á rm inná 36 sza
vazata ellenében Spitz J ak ab n é  lett 45 szavazatta l al- 
elnöknek m egválasztva. A választm ány a régi m aradt.

—  lótókonycólú előadás.1 A liptó-szent-m iklósi áll. 
polg. iskola —  mint lapunknak irják - -  május 19-én 
jó tékonycélú  e lőadást rendezett. Sorrendje a következő 
volt-: 1. »Tornász induló* Goll Ján ö stó 1, énekelte  az iskola 
vegyeskara. 2. >Az önfejű leány.* Színmű 3 felvonásban. 
3. »Trois M arches M iiitaires«"Zongorán négykézre e lő 
ad ták  D vorszky Irén és Hala§sa G abriella. 4. >Nyári 
reggel* daljáték; irták E rney  József és Poldini Ede, 
énekelte  a leányok kara. S zereplők: H írnökök, pacsirták , 
fürjek, rigók, m adarak , kalászok, búzavirágok, m éhek. 
5. »Laura és Juliska* vígjáték 2 felvonásban. 6. »M agyar 
népdalok* H oós Jánostó l, énekelte az iskola vcgycskara. 
A sorrend  m inden pontjá t zajosan m eg éljen ez ték ; a 
színdarabok ügyesen v o ltak  betanítva és betanulva. Az 
előadást szám os közönség h a llg a tta  végig. A  tiszta j ö 
vedelem , m inthogy felüifizetések is voltak, m eglehetős 
nagy lesz. Az előadás u tán  tánc volt.

p á rt vezéreit ellenben >abczug« k iáltásokkal, >le a  h a 
zaárulókkal*, »M uszkaországba velük* és hasonló sz a 
vakkal fogadta . E ste  a tü n te tések  n agyobb  m érvben 
ism étlődtek, a m ennyiben a >Bárány« szálló egyik 
helyiségében győzelm i áldom ásra összevergődött hősöket, 
m integy 300 főre menő töm eg  zajosan abczugolta. In* 
nen az egyre  nagyobbodó  nép töm eg  hazafias dalok 
éneklése közben Dohnányi h áza elé vonult, kit csinos 
m acskazenével és ablak-beveréssel tiszteltek meg.

—  Tanítók az ezredéves nemzeti ünnepen. N a g y 
szabású nemzeti mű kezdem ényezésének állott éllére a 
Békésen m egjelenő >Tanllgy< című közlöny. A cél nem 
kevesebb, m int a m agyar tan itó ság  im pozáns és in te l
ligens se reg é t írásban és képben bem utatni a m agyar 
társadalom nak  az edredéves nemzeti ünnep alkalm ából. 
T an ító k  és tan ítónők  album a lesz ez a hatalm as kötet, 
m elynek kiállítását egyik kiváló fővárosi fényképészeti 
és chem igrafiai m űintézet vállalta m agára . A szerkesz
tésre  a legelterjed tebb  tanügyi lapok  szerkesztőségeiből 
b izo ttság  alakult, m ely az Ország összes tanítóságához 
felhívást intéz az iránt, hogy hozzá fényképek és é let
rajzok küldessenek be. Az album  első füzetei m ár az 
őszi hónapokban  m egjelennek s az ezredéves ünnep m eg
nyitására  teljesen befejeztetnek. A  »Tanügy< szerkesz
tősége m ost a rra  kéri az érdeklődőket, hogy arcképük 
és életrajzuk beküldéséről m ielőbb intézkedjenek. A  je 
lentkezések után aztán előfizetés lesz h ird e tv e 's  az ál
lami, községi é3 egyes felekezeti tan ító k  album ai külön 
csoportokban  is m egrendelhetők  lesznek. Ö röm m el ü d 
vözöljük e vállalatot, m ert a tervezetből m ár kitűnik, 
hogy itt nem szem élyes h iúságok kielégítéséről, hanem  
arró l van szó >hogy a m agyar tan itó ság  egy im pozáns 
kö tetben  legyen bem utatva a m agyar társadalom nak s 
ezáltal tek in télyé t nevelje.*

— Kötö-8ZŐVÓ8zeti szakiskola. Az első m agyar 
szövő- és kötőgyár-részvény társaság  a kötszövészet 
m eghonosítása v ég e tt a  kereskedelm i miniszter tám o g a
tása  m ellett Selm ecbányán kötő-szövészeti szakiskolát 
létesíte tt. M inthogy a szakiskolának célja nem csak  m un
k ásokat tanítani, hanem  egyú tta l ezeket foglalkoztatni 
is, ennélfogva felhívjuk ezen kedvező alkalom ra a jó té 
konysági és egyéb  társadalm i intézetek figyelmét, hogy 
m ódjukban legyen a  gondozásukra b ízott szegény-vagy 
arva gyerm ekeknek ezen kenyérkereseti p á lyára  való 
k iképzését előm ozdítani.

—  A papirforint vége. N agy a  panasz m inden
felé, hogy az ap ró  papírpénz kevés. Pedig ez nem  va
lami véletlen dolog, hanem  tervszerű és szándékos e ljá 
rás ; a kis papírpénzeket véglegesen kivonják a forga
lomból. Az e lrongyo it vagy m egsem m isített papírpénzek 
he ly e tt nem bocsátanak  ki újakat. Az ezüstforintosok 
igen nagy szám m al kezdenek forgalom ba jönni, a mi 
valósággal »nehéz dolog* a gyalogjáró  em bernek, m ert 
a kisebb helyen elférő a ran y o k at sehoi sem  látjuk, a 
helyett is az ezüstforintosok forognak.

— Hitoktatás az Iparos- és kereskedő tanonc
iskolákban. A  hivatalos lap  közii a vallás- és k ö zo k ta
tásügyi m iniszternek az egyházi ható ság o k h o z  és a tan- 
felügyelőségekhez in tézett le ira tá t, a mely az  iparos- és 
kereskedő-tanonc-iskolában eddig  csak fakultatív  tan 
tárg y  volt, ezen iskolákban kötelezővé tétessék , m ert 
úgym ond a leirat —  a hit- és erkölcstan  fakultatív t a 
n ítása nem v ezetett a kellő eredm ényre és m ert az 
ezen iskolákat láto g a tó  serdülő i f j ú s á g ik  éppen ezen 
korban  van szüksége a rra , hogy nevelése vaíláserkölcsi 
a lap o n  történ jék .

— Szeszes italok kimérése a kaszinókban. Széles 
köröket fog érdekelni a pénzügyi m iniszternek egyik  
pénzügyigazgatósaghoz in tézett leirata, a m elyben kije
lenti, hogy m időn a kaszinóhelyiségekben a közönségnek 
italokkal való ellá tását italm érési engedélylyel biró va
lam elyik helybeli bérlő  vallatta el, ez a kimérő ily e s e t
ben külön kim érési engedély t nem köteles váltani, 
hanem  a kim érést táncm ula tságok  alkalm ával is g y a 
koro lhatja , az üzleti helyiségére nézve k iadott engedély 
alapján s csak  az üzlethelyiségeken kívüli kim érését 
kell az adószedésre jo g osíto ttnál előre bejelenteni. A 
m időn azonban a kizárólagos szeszitalm érési jo g  kiadva 
van, kim érés a kaszinóban ta r to tt  m ulatságok aikam ával 
c sa k  a kizárólagos szeszitalm érési jogbérlő  külön enge 
délye alapjáu g y ak o ro lh a tó .

—  A népneveles fejlődése. C sáky A lbin gróf kul
tuszminiszter, a képviselőháznak a jövőre nézve múlhat- 
lanul nagy  horderejű  je len tést terjesztette  e lő : A  bekivánt 
a d a to k  szerint 1186 községben m erült fel szüksége 
k isdedóvó intézetek felállításának és p e d ig : 583 községben 
közs. m enedékház és 760 községben állami m enedékház

Í felállítása. M indezek belekerülnének összesen 4.294,597 
frtba. E főösszegből levonva az egyszersm indeukorra 
szóló 1.677,062 frt. m arad  évi állandó teherképeq  4,26,535
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H Í R  £ I N  K.
—  A privlgye-znióváraljai vasútvonal, tú róem egyei 

részének közigazgatási bejárása  í. hó i8-án ta r ta to t t  
m eg S tubnyafürdőn. A b izo ttság  vezetője L ak a to s  A ladár 
m iniszteri titkár volt. Képviselve voltak : a cs. és kir. 
közös hadügym inisztérium  egy  műszaki kap itány  által, 
a  m. állam  vasutak  igazga tósága , a földm űvelésügyi 
m inisztérium, a miskolci üzletvezetőség, Turócm egye 
tö rvényhatóság i és közigazgatósá^i b izo ttsága. — előbbi 
Beniczky Kálmán alispán, u tóbbi Bánky G yula állam 
építészeti hivatal-főnök szem élyében. Az é rdekeltek  nagy 
szám ban je lű ite k  m eg és nyila tkozataik a lapján az összes 
kérdések , m inők : a vonal iránya, az állom ások helye 
és e lrendezése stb . bizo ttságilag  m eg le ttek  oldva. A 
vasúti állom ásokhoz vezető közú tak  tek in tetében  T uróc- 
várm egye kéj viselői azon igényt tám aszto tták , hogy

egész Orchis flórát ki lehetne irtani. U gyanis könnyű 
felismerni, melyik a régi (tavalyi) és az uj (ez idei) gumó. 
A régi gum óból nő a szár. s a szaíep g y ű jtő k  ezt á s 
sák  k i; az uj gum ó csak a jövő jévben fog szárat ha j
tani, egyú tta l ebből fejlődik ki az ú jabb  gum ó is. A 
szálep-gyüjtéssel különösen Görögországban, Törökország
ban és Kis-Ázsiában fog la lkoznak ; s miután a m uzul
m ánok elő tt különös becsben allanak a kövér nők (bo
csánat e prózai kife jezésért!), éppen ezért a tö rök  nők 
nagyon szeretik  a szalepet, különösen húslevessel fel
eresztve, mint ha th a tó s  szert a soványság ellen.

Bár a mi Orchideáink a legszebb, legérdekesebb 
vadon növő növényeink közé tartoznak , m indazonaltal 
alig  hasonlíthatók  össze a forró éghajlat kosbor-féle 
növényeivel. Az alkotó  term észe t egy  növénycsaládnál 
sem lép fel oly költői, oly pazar fénynyel, m int az 
Orchis-félék forró füldövi csoportjainál, a m elyek n a
gyobbrészt a tropicus erdők óriási tö rzseit mint élősdi 
növények díszítik. >Bizarr alak juk , változatosságuk s 
csinosságuk, a színek elevensége és fénye, a rajzok és 
foltok színárnyalata oly e lragadó , hogy m ég a vad 
hindú is a Vanda seriptát csodálja s nem szakítja !c.< 
(Hazslinszky.). N ém elyek inkább k isérte tek , mint v irá 
go k ; —-  egyik  pillangóhoz, m ásik légyhez, harm adik 
szúnyoghoz, negyedik k iterjesztett szárnyú galam bhoz, 
ötödik  papucshoz, hatodik m adarfészekhez stb . hason
lít. A »Papucsnak* (Cypripcdiuin calceoius, L. Frauen- 
schuh) nevezett O rchidea egy példányát pár évvel ez 
e lő tt a Gagyeri völgyben találtam . A forró fóldövön 
term ő Vanília arómatiedt, m ely szintén a kosbor-félékhez 
tartozik, jó l ism erik hölgyeink is.

Legközelebbi alkalom m al m ajd ké t nagyobb  ki 
rándulásunkkal (Sútói völgy és vízesés, s a podhrágyi 
K lak-hegy) szám olunk be.

—  Ág. ev. egyházkerületi gyűlés. A »V árvölgyi 
Lap* a legnagyobb  m egbotráhkozas hangján  emiekezik 
m eg a május l‘6 án Trencséhbenlefolyt egyházkerület 1 
gyűlésről, á m ertnyiben a vad fanatizm us és vak szen 
vedély hangján hangzo ttak  el azon a kifakadások a 
m agyar nemzeti su prem atia  és az áilam tekintélye ellen. 
A liptói, turóci, árvái, és nyitjá i Icikü ldöttek oly merész 
hangon beszéltek a m ag y arság  ellen, h ogy  csak  egy 
hajszál választja el őket azon határvonaltó l, a hol a 
bün tető tö rvény  súlya kezdődik. A pánszlávok veteked tek  
egym ással, hogy ki tudja a legdrasztikusabb  szavakkal 
tönkretenni a kerü let felosztásának tervezetét a m agyar 
nem zettel eg y ü tt. A hatalm i vagy és a nagyzás h ó b o rtja  
annyira m egszállo ttá  őket, hogjy midőn Beniczky Kálm án 
túróem egyei alispán nyíltan szem ükbe vágta, hogy a 
felosztás azért szükséges, m ert a kerület tö b b ség e  ellen
té tb e  he lyezkedett a ma’gyar nem zeti aliam követel 
ményeivel é3 m időn őket tó to k n ak  nevezte : élénken 
hangozta tták , hogy ők »szlávok* és az ő dicsőségük 
sokkal nagyobb , mint azé a jelen ték telen  m agyar nem 
zeté. A pánszlávok duhajkodása, lap társunk tudósítása  
szerint, jóval tú llép te a közönséges szcntim cntálizm ust. 
T rencsén  hajléko t ad o tt a tó to k n ak , de a gazdát ki- 
vercék a házból. így  fog ta  ezt fel T rencsén  városának 
közgyűlése is, m időn m ájus 17-én, H aydin Im re képvi
selő testü leti tag  felszólalását egész terjedelem ben a m a
gáévá te tte . A felszólalás végszavai ekként hangzanak : 
»Én azt hiszem, hogy m indnyájunk ak a ra tá t tolm ácsolom , 
midőn kinyilvánítom  itt az egyedül illetékes helyen, 
hogy Trencsén ss. kir. város közönsége, a folyó hó 16-án 
itt tartott dunáninneni dg. evang. egyhdzkerllleti köz
gyűlés többségének, városunk érzelmeit mélyen sértő magyar- 
ellenes nyilatkozatait elitéli és mint a vendégjognak merész 
túlkapását hazafiái felháborodással utasítja vissza — 
egyben elismerést szavaz ugyanezen közgyűlés kisebbségének 
bölcs és higgadt hazafias viselkedéséért.« H aydin szavait 
á ltalános helyesléssel és éljenzéssel fogadta a közgyűlés, 
(csak  egy hang  volt ellene), s ennek értelm ében az el
nöklő p o lg árm este r cnuncialta, hogy a városi képvisc 
lő lestü le t egyh an g ú lag  egész terjedelm ében m agáévá 
teszi a felszólalást. — Az egyházkerületi gyűlés befe
jezése után, az ifjúság egy kis hazafias tü n te tés t is ren 
dezett, m egm utatandó  a pánszlávság főm atadorainak , 
hogy T rencsénben m agyarfaló eszm éket hangoztatn i, 
a tudatlan  vásári népet való tlanságokkal felbujtogatni 
és a  varos vendégszeretetével rútul visszaélni, b ü n te t
lenül nem  szabad. A tün te tés abból á llott, hogy a 
tem lom ból kijövő Baltik  szuperintendest és a hazafias 
esperességek küldötte it lelkesen m egéljenezte, a pánszláv
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frt. A z elemi iskolákat illetőleg 500 községben 900 
tanterem m el és ugyan annyi tanerővel e llá to tt újabb 
allami elemi iskolát keilene állítani, m elyeknek évi ősz 
szes k ö ltsége  617,000 írt. tenne ki, az egyszersminden- 
korra  szükségelt kiadás pedig 135,000 frt. rúgna, A 
miniszter ezen intézeteket nem roham osan, hanem  10 é. 
időszakra arányosan  felosztva fogja felállitani és pedig 
m ár az 1895. évtől kezdődöleg.

—  A belügyminiszter a fertőző betegségekről 
A belügym iniszter a következő rendeleté t b o csáto tta  
k i : a fertőző be tegségek  terjedésének m eggátlására  úgy 
tudom ányosan, m int gyakorla tilag  m egállapított k iváló 
eszköznek bizonyult a fertőzött egyének, lakások, bútor- 
és ruhanem űek stb... a lapos fertőtlenítése. H azánkban a 
m últ évi kolerajárvány a lk a ta iv a l ,  jelenleg pedig a ron 
csoló torpklobjárvány ellen a fertőtlenítésre hordozható  
gőzfertőtlenitő  gépek használtattak és alkalm azásuk üdvös 
eredm ényéről israéíetlen m eggyőződést szereztem. T e 
kintettel a rra , hogy az országban a fertőző betegségek 
különösen a gyerm ekek között ijesztő mérvben p u sz tí
tanak, nagy fontosságot tulajdonítok annak, h ogy  a 
védekezésnek ezen egyik sikerrel járó  eszköze az o r 
szágban — habár áldozatok árán is — minél terjed tebb  
körben m eghonosítassék. Ékhez képest tehát elrendelem , 
hogy a várm egye közönsége m ielőbb minden a lka lm as
nak  m utatkozó lépést tegye m eg erre nézve, m iszerin t 
várm egyéje terü letén  a gőzzel való fertőtlenítési eljárás 
minél kiterjed tebb  m ódon bevezettessék. Megkívánom, 
hogy a rend. tanácsú városok és vagyonosabb községek 
legalább egy gőzfertőtlenitő  gépet szerezzenek be. A zon 
községek szám ára pedig, m elyeknek anyagi helyzete 
kedvezőtlen, gőzfertőtlenitő gép m indenesetre beszer
zendő. M iután pedig a fertőtlenítés csupán azon esetben 
m u ta th at eredm ényeket, ha azt gyakorlo tt, m egbízható 
egyének végzik, egyú tta l gondoskodjék a várm egye 
közönsége arró l is, hogy ily, a gépkezelésben némileg 
jártas m egbízható egyének a szükség esetén a fertőtle
nítés végzésére, a gép  állandó felügyeletére és jó  kar
ban tartására  mindig rendelkezésre álljanak. Hol állandó 
tűzoltóság  van, ezeknek feladatával e fertőtlenítés v é g 
zése legalkalm asabb módon egyesíthető. Ezek után 
felhívom tehát a várm egye közönségét, hogy ez ü g y 
ben m ielőbb intézkedjék és eljárásának eredm ényéről 
s  a'^beszerzett gépek számának, m inőségének, rendelke
zésére álló fertő tlen ítő  egyének és azok képesítése  fel
sorolásával ide folyó évi julius hó végéig részletes 
jelen tést tegyen.

I r o d a lo m .
—  Az Ahenaeum képes Irodalomtörténetéből (szerk. 

B eöthy Zsolt) m egjelent a 21. füzet, mely két ta r ta l
m as cikket foglal m agában : Az elsőben Sim onyi Zsig 
mond értekezik »Révai Miklósról és a korabeli nyelv
tudom ányról*, azokat a törekvéseket ism ertetvén, m elyek 
a múlt század végén s a jelennek elején Sajnovicstól 
kezdve Révai korszakalkotó munkásságáig fölmerültek ; 
különösen becsessé teszi a dolgozatot számos, eddig 
ismeretlen ad a t felhasználási. A második cikkben Váczy 
János, a Kazinczy levelezésének kiadója, Kazinczy F e 
rencről ir. E  füzetben ism erteti családját, gyermek- és 
ifjúkorát, a közpályán szereplését, fogsága történetét, 
házasságát s a nagy nyclvrcform átornak a század első 
évtizedében m egindított agitátori m unkásságát. A füze
te t  ezúttal is szám os s eddig jobbára kiadatlan kép 
díszíti: igy Pápai Paris arcképe és szótárának cím képe, 
G örög D em eter és Révai arcképe, a híressé vált de
breceni gram m atika címlapja s ugyanonnét a Nunkovits- 
emlék, Révai szobra, s m agyar nyelvtanának cím lapja ; 
továbbá Kazinczy gyerm ek s ifjúkori arcképe, Kufstein 
vára  s Kazinczy rajzai a várbörtönből, nejének arcképe, 
széphalmi lakóháza, összes munkái I. kö tetének  cím- 
lap ja s egy szonettjének kézirati mása. Külön m ellék
letekül : Gvadányi Peleskei nótáriusának cím lapja s 
négy más munkájának színes cím képe van közölve. A 
valóban tartalm as s gazdagon illusztrált nagy mü füze- 
tenkint 40 k rért szerezhető m eg az A thenaeum tól vagy 
bármely könyvkereskedés utján.

N y i l t t é r .
(Az e rovatban foglaltakért nem vállal felelőséget a szerk.)

Egész selyem, mintázott Foulardokat (m in tegy  450 
különböző fajban), m éte ren k én t 75 krtol 3 f t  65 
krig — v am in t fekete, feher és szines se ly em szö v e
teket 45 krtol II ft 65 krig — sim a, kockás, csikós, 
virágos, d am aszo lt m inőségben (m integy  240 féle d is- 
positió  és  2000 k ü lönböző  szín és á rn y a la tb a n )  szállít 
poetabér és vámmentesen a privatmegrendelök lakására 
H en u e b e rjg  (cs. k. udv. szállító ) aelyeni- 
a y á r a  Z ü r ic h b e n . M inták pósta fo rd u ló v a l k ü l
de tnek . S v á jcb a  c ím ze tt leve lek re  10 k ro s  és lev e le 
z ő lap o k ra  5 k roa bélyeg  ragasztandó .

H I R D E T É S E K .

Birka-törzsnyány
gazdasági rendszer változás folytán eladó. A nyáj 
áll 180 drb anyajuh- és megfelelő számú bárányból, 
25 drb tenyész-kosbol, 320 drb ürü- és jerkebői.

Értekezhetni Pongracz György tulajdonossal Ba
lassagyarmaton, vagy Safarik Ignác ispánnal Oacsó- 
Keriben, u. p. Csáb (Hontmegye).

A tapasztalat azt oktatja, hogy:
Mindig a helyes forrást keresd, ha vásárolsz.

Kz méltán az én üzletemre vonatkozható, mert csakis 
egy oly nagymérvű üzletnek, amilyen az enyém, lehet
nek olcsó költségei, mely körülmény óriási készpénzáru- 
bevásárlásoknak és egyéb olőnyöknek köszönhető s me
lyeknek végre a vevőim veszik hasznát.

Gyönyörű minták magánvevőknek Ingyen és 
bórmentve.

Bőtarialmu mlntakőnyvek, amilyennek eddig még 
nem léteztek, szabók részére bérm entetlenül.

Öltönyeknek való kelmék.
Peruvien és dosking a magas k lérus részére, szabály
szerű kelmék cs. és kir. tisztviselő-egyenruhákra, úgy
szintén hadastyánok, tűzoltók és tornácóknak, vala
mint livrék részére. Teke- és já ték asz ta lo k ra  való 
posztók, kocsi -áthúzniuk, lódén, vízmentes lódén va- 
dászöltönvekre mosható szövetek, uti-plaidok f rt4- - 14.

I W  Valódi, tartós, tiszta gyapot-poszto- 
árukat. és nem holmi olcsó rongyot, mely alig 
a szabó m unkadiját érdemli, ajánl ju tányos áron

S T IK A R O F S K Y  J „
B K Ü N N B E N  SSÍS.

Legnagyobb gyári poszto raktár ' k  millió fo rint 
értékben.

W  Szétküldés osak utánvét mellett.
.te m e t , m a g y a r ,  c s e h ,  le n g y e l ,  o la s z ,  f r n n r i a  

é s  a n g o l  le v e le s é n .

Horflony-Pain-Expeller
elnevezés nlntt igon jó hírnévnek örvend.

Ezen fájdalomcsillapító bodörzsölés vala
mennyi köszvény, csűr és tagszaggatásban 
szenvedő egyéneknek ez utón legyen lyánlólag 
emlókozotbo hozva. Ezen tinktura már 25 év 
ó ta, mint legmegbízhatóbb k&ziszer általá
nosan kedvolt és ennélfogva már további aján
lásra nőm szorul.

Csekély ára, üvegenként 40 kr., 70 kr. 
vagy 1 frt. 20 kr. vagyontalanoknak is loho- 
tővo teszi, ezen kitűnő háziszernok beszor
zásét. Bevásárlás alkalmával a „Horgony14 
védjegyre ügyelendő, nehogy utánzatot ad
janak. mert csak a vörös Horgonynyal ollá- 
tott üvegok valódiak. Ha a valódi Pain- 
Expoller helyben nem volna kapható, akkor 
forduljunk a gyártók gyógyszertárá
hoz : Kichtor gyógyszertára „ a z

ív o ro s z lá n h o z 11 P rá g á b a n  
vagv Török Józsof gyógyszerészhoz 

Budapesten. 4
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*  A ra n k a m en tes £

|  LÓHEREMACjj
y  nagyszerűd, 100 kilója 76 frt. j g
J #  5, 10, 25, 50 kilós zsákokban állam ilag ólom- ^  
j g  zárolva.

g  Répamag g
ugyanilyen árban, Alvincen feladva, utánvét 

^  m ellett kapható j g

g  Gróf Teleki Arvéd g
Ü  d r a s s ó i  u r a d a l m á b a n ,  u. p. K o n c a  £

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Z  4 (  I I  ü l t  I j I  Y T * *
me r t  e z  a l e g g y o r s a b b  és  l e g b i z t o s a b b  h a t á s ú  s z e r

m i n d e n f é l e  r o v a r  k i i r t á s á r a .
Mi szólhatna^ ugyanis világosabban utólérhetetlen ereje és jósága mellett mint r e n d-

melynek forgalmát a ü t o c l i e r l i n - é  sokkalk i  v ü l i  e l t e r j e d é s e  
felül ne múlna.

Mindenkor l e p e c s é t e l t  ü v e g  kérendő, de csakis olyan, melv a 
névvel el van latva. A többi mind hasznavehetetlen utánzat.

Arak: 15. 3 0 . 5 0  kr., frt I . —, frt üvegenkint 

Turoc-Sz. Marton Kabry József Lipto-Szt.-Mikloa Bodicky D. m. D
......................... • Trnowsky Józs. Roz*ah‘ 0y

"alka  Péter

Z a c h e r 1« 

1 zacherlin  spóroló 3 0  kr.

Ruttka
Sawernoch G

Turóc-azt.-mártoni Magyar Nyomda — Moskoczi Ferenc.

Markovicky P. 
Gál Emil 
Sulc Adolf
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